様式等

マウンテンバイク競技大会組織図（参考）

コース公認データ確認書

公認マウンテンバイク大会の計測計時に関する条項、計測機材承認願い
公認大会開催申請書・大会チェックリスト

チームマネージャーズ･ミーティング出席者リスト

議事録　クロスカントリー

議事録　ダウンヒル

コミッセール・パネル・チェックリスト

フィードゾーン許可証発行リスト

周回遅れ及び８０％での除外競技者リスト
Record_of_passing_order
ペナルティ･フォーム
コミッセール報告書
マウンテンバイク・コース・マーシャル・ハンドブック

マウンテンバイク・コース・マーシャル記録用紙

スタートリスト　クロスカントリー（例）

スタートリスト　ダウンヒル（例）

リザルトフォーム　クロスカントリー（例）

リザルトフォーム　ダウンヒル（例）

リザルトフォーム　４クロス（例）

タイミング・オフィシャル報告書

コミュニケ（例）

クロスカントリー標準設定時間表

ナンバー配分表

競技大会・シーズン・パス申請書
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　　　　マウンテンバイク競技大会組織図（参考）
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コース公認データ確認書　　　

	　申請コース：
	　
	都道府県名：
	

	　日　　　付：
	　２０　　　年　　　月　　　日（　　）
	
	


□ＸＣＯ
□ＤＨＩ
□４Ｘ
□ＤＳ
□ＤL
□ＸＣＭ

この確認書はコース公認に関して連盟より任命された検査員により記入署名されなければならない。

	守べきテクニカルデータ：
	
	
	
	

	クロスカントリー
	コース全長／スタートループ長
	ｍ／　　　　　ｍ

	  ＸＣＯ
	スタート地点標高／フィニッシュ地点標高
	ｍ／　　　　　ｍ

	
	最高標高／標高差／周回あたり標高
	ｍ／　　　ｍ／　　　ｍ

	
	スタートラインより最低30m手前から幅員8m以上
	

	
	スタートライン以降最低100mまで幅員8m以上
	

	
	スタートライン前後は平坦または登り坂
	

	
	スタートラインから750mもしくは3分後狭くできる
	

	
	フィニッシュラインより最低手前50mは最小幅員4m
	

	
	フィニッシュライン以降最低20mまで幅員4m以上
	

	
	フィニッシュライン前後は平坦または登り坂
	

	
	周回コースを設定する場合は5km以上
	

	
	舗装路は全長の15%以内
	

	
	距離の残距離1kmごと、最終1km表示
	

	
	フィード・テクニカルアシスタンスゾーンの位置確認および広さ
	

	
	コースマーキングの確認
	

	
	救護システムの確認
	

	ダウンヒル
	コース全長（1.5km～3.5km）
	　　　　ｍ

	  ＤＨＩ
	スタート地点標高／フィニッシュ地点標高
	ｍ／　　　　　ｍ

	
	スタートライン幅2m以上
	

	
	フィニッシュライン幅6m以上、50m以上のブレーキングエリア
	

	
	舗装路は全長の3%以内
	

	
	コースマーキングの確認
	

	
	救護システムの確認
	

	４クロス
	コース全長
	　　　ｍ

	  ４Ｘ
	スタート地点標高／フィニッシュ地点標高
	ｍ／　　　　　ｍ

	デュアルスラローム
	コース全長
	　　　ｍ

	  ＤＳ　／　ＤＬ
	スタート地点標高／フィニッシュ地点標高
	ｍ／　　　　　ｍ

	
	所要タイムは20～45秒程度
	

	
	コース幅は両コース共最低3mを確保
	

	
	フィニッシュに向かって左を赤、右を青
	

	
	最終ゲートはフィニッシュ手前から最低10mに設置
	

	マラソン
	コース全長
	　　　ｍ

	　　ＸＣＭ
	スタート地点標高／フィニッシュ地点標高
	ｍ／　　　　　ｍ

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


上記の如く、確認した。

	検定員Ａ：（級）

　　　　　　（　　　　）
	
	検定員Ｂ：（級）

（　　　　）

	コメント：
	
	コメント：




平成　８年１２月

平成１４年１２月　改訂

公認マウンテンバイク大会の計測計時に関する条項

(財)日本自転車競技連盟

マウンテンバイク小委員会

１．　コミュニケーション

スタートとフィニッシュ間の手段は複数が確保されていること。（コース技術的規程ARTICLE.3-7）

手段は無線または有線とする。

２．　電気時計

２．１　系統

必ず「主」「副」の２系統を使用する事。

２．２　保守

過去１年以内に、正式な保守が完了している事。また、この証書が提示される事。

２．３　主電気時計

1/100の計測が可能で、計測された所要時間が印字出きる装置を有するもの。スタートについては競技者の動きにより開始し、車輪の前端により終了する設定である事。

ダウンヒル競技に於いては競技者のフィニッシュと同時に競技者の確認により自動的に所要時間を算出し印字による出力が可能な事。

２．４　副電気時計

２台以上の自動もしくは手動時計とし主時計とは完全に分離独立されていなければならない。これらはスタート、フィニッシュにそれぞれ同期をとった後に設置され、役員によって独自に計時できる事。これらには競技者のナンバーも記入できなければならない。

２．５　主、副電気時計の誤差率について

万が一、やむなく副時計の計時を採用する際は、事前に所要時間の誤差（10名の平均値による）を算出の上使用する事。

２．６　計時　ＵＣＩ競技規則１．２．０９８　（２００２年版）

マウンテンバイク・ダウンヒル競技に於いては１０００分の１秒の計時を行う。

３．　設置

競技開始３０分前には、すべての動作試験が終了している事。また、ダウンヒル競技の際には前走者を走破させて動作確認を行う事。

４．　リザルト

リザルト処理業務にはコンピュータを使用し迅速かつ正確な結果発表ができる事。出力に関しては(財)日本自転車競技連盟マウンテンバイク小委員会の示す様式による。

クロスカントリー競技の場合には競技者の周回通過順位による「積み上げ方式」のシステムであり、周回毎の順位、最終順位、所要時間が明示されている事。

５．　計時関係役員

計時に関しては連盟公認審判員の他に以下の要員を配置する事。

主時計およびスタート・オペレータ　
　１名

競技者ナンバー確認員　
　１名

副時計スタート・オペレータ
　１名

主時計フィニッシュ・オペレータ　
　２名

競技者ナンバー確認員　
　１名

副時計フィニッシュ・オペレータ　
　１名

リザルト・コンピュータ・プログラマ　
　１名

リザルト・コンピュータ・オペレータ　
　１名

６．　承認

公認競技会に使用される計測機器、およびコンピュータ処理システムについては事前に(財)日本自転車競技連盟の承認を受けなければならない。

７．　その他

その他、ＵＣＩ（国際自転車競技連合）、(財)日本自転車競技連盟の競技規則による。該当項目のない場合はマウンテンバイク小委員会により検討、決定される。

以上

平成　　年　　　月　　　日

財団法人　日本自転車競技連盟　殿

計測機材承認願い

下記の大会における計測機材の承認をお願いします。

	１．競技大会名：
	
	

	２．開催日：
	
	

	３．開催場所：
	
	

	４：主催者：
	
	

	５．主管者：
	
	

	６．競技種目：
	
	

	７．申請者　

　住所,連絡先：
	
	

	８．主時計
	仕様：
	

	
	保守月日（検証添付）
	

	
	製造元（検証添付）
	

	
	型式（検証添付）
	

	９．副時計

	仕様：
	

	
	保守月日（検証添付）
	

	
	製造元（検証添付）
	

	
	型式（検証添付）
	

	１０．リザルト処理
	システムフローチャート
	　別途添付

	
	基本言語名
	（製品名・製造元）

	
	簡易言語名
	（製品名・製造元）

	
	使用実績（大会名、開催年月、参加者数等）
	　別途添付

	
	出力見本
	　別途添付

	
	トラブル回避の為の制約
	　別途添付（対応出来ない処理手順等）


１１．使用機材（製品名・製造元・仕様・消費電力）

	電気時計
	
	
	
	

	本体
	
	
	
	

	ＣＲＴ
	
	
	
	

	プリンタ
	
	
	
	

	バッファ
	
	
	
	

	無停電装置
	
	
	分対応
	

	予備機材
	
	
	
	


以上
[image: image1.png]


Event Permit Application (Rev.2008)
マウンテンバイク公認大会開催申請書
競技大会のみに使用。　

For competitive events only. Application must be submitted no later than 　　　　　　 in advance of the event to JCF Mountain Bike Office.

	大会カテゴリー：
	□Ｊ　　　□Ｊ１　　　□Ｊ２　　　□Ｊ３　　　□Ｊｘ　　　□その他（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

	大会名：
	　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	開催種目：
	□XCO　　□DHI　　□4X　　□TT　　□XCM　　□XCE　　□その他（　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

	大会会場：
	　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

〒　　　　　　　都道府県　　　　　　　　　市町村　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	開催日程：
	　　　　　　　　　年　　　　　　　月　　　　　　　日　～　　　　　　　　　年　　　　　　　月　　　　　　　日

	主催者：
	主催者名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　E-Mail　　　　　　　　　　　　　　　　　
住所　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　電話　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	レースディレクター：
	氏名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　E-Mail　　　　　　　　　　　　　　　　　
住所　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　電話　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	募集要項／問合せ等
	掲載Web　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　E-Mail　　　　　　　　　電話　　　　　　　　　　　　　　　　　　


Competitive Event Check List

マウンテンバイク公認大会チェックリスト

全ての項目についてレースディレクターにより漏れなく記載され、大会開催３ヶ月前までに事務局に提出すること。大会に任命されたプレジデント・コミッセールは開催に先立ち確認を行い必要であれば対応を指示する。結果により不適当な場合には公認が取り消される場合がある。プレジデント・コミッセールは報告書と共にこのリストを報告に含める。

All question need to be answered by the Race Director, 3 month before the events. Prior to the competition, the appointed President of the Commissaries Panel must complete his/her event check list questions. Failure to comply with the provisions agreed upon on this form may result in cancellation of the permit or the president of the Commissaries panel canceling the event on race day. The President of the Commissaries Panel will return this form with his/her report on the event to JCF Mountain bike Office.

	
	RD
	コミッセール

	
	はい
	いいえ
	はい
	いいえ

	①参加募集要項について／次の項目の情報が含まれているか？：
	
	
	
	

	　　　　イベント問い合わせ先の情報
	□
	□
	□
	□

	　　　　大会会場の情報
	□
	□
	□
	□

	　　　　参加費の情報
	□
	□
	□
	□

	　　　　レジストレーション（受付）時間および場所の情報
	□
	□
	□
	□

	②救護関係の準備について： 　　担当者氏名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	　　　　救急車が待機する
	□
	□
	□
	□

	　　　　地域病院へ連絡および受け入れ病院のリスト
	□
	□
	□
	□

	　　　　大会会場に救護所が設置
	□
	□
	□
	□

	　　　　救護搬送車が待機する
	□
	□
	□
	□

	　　　　救護計画が策定されている
	□
	□
	□
	□

	③開催許可について： 

	　　　　書面による許可証がある
	□
	□
	□
	□

	　　　　会場内での車両使用についての許可（救護等）
	□
	□
	□
	□

	④競技運営／マーシャルの配置について

	　　　　危険な箇所への配置
	□
	□
	□
	□

	　　　　交差点への配置
	□
	□
	□
	□


	
	RD
	コミッセール

	⑤コース　マーキングについて：
	はい
	いいえ
	はい
	いいえ

	　　　　コーステープ
	□
	□
	□
	□

	　　　　コースサイン
	□
	□
	□
	□

	　　　　フェンス
	□
	□
	□
	□

	　　　　その他
	□
	□
	□
	□

	⑥使用可能な通信システム：

	　　　　無線機　　アマチュア無線機等台数　　　　台　　業務無線機台数　　　　台
	□
	□
	□
	□

	　　　　携帯電話　　　台数　　　　　　台
	□
	□
	□
	□

	⑦レジストレーションについて：

	　　　　ライセンスコントロールの担当者名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
	□
	□
	□
	□

	　　　　１イベント登録の担当者名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
	□
	□
	□
	□

	⑧リザルトおよびレースオフィス　

	　　　　タイミング担当社　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
	□
	□
	□
	□

	　　　　リザルト掲示場所はあるか？
	□
	□
	□
	□

	　　　　リザルト掲示担当者名
	□
	□
	□
	□

	　　　　メディアへのリザルト配布はあるか？
	□
	□
	□
	□

	　　　　コピー機、ＦＡＸ、インターネット接続等の機器が配備されているか？
	□
	□
	□
	□

	⑨保険関係

	　　　　参加競技者向け保険に加入しているか？
　　　　保険金概要／入院　　　　　　　　　　　　　　　死亡　　　　　　　　　　　　　
	□
	□
	□
	□

	
	
	
	
	

	●レースディレクター・コメント

	
	
	
	

	●コミッセール・コメント

	
	
	
	


レースディレクター（主催者任命）

　　　サイン　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　日付　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
プレジデント・コミッセール（連盟任命）

　　　サイン　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　日付　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Mountain Biking Competitive Event Checklist
　　　[image: image4.png]


チームマネージャーズ・ミーティング出席者リスト　　　　／　　page

　Team Manager’s Meeting Attendance List

	Competition / 競技大会名　

　　　　　

	Team Manager’s Meeting of / チームマネージャーズミーティング(監督会議)日時

200　　／　　　／　　　　，　　　　　：　　　　　

	Organizing Committee

組織委員会
	　　　　　　　　　
	Commissaires／TD

競技役員
	

	Race Director
	President

	Chief of Course(ｺｰｽ)
	Vice-President

	Chief of Rescue（救護）
	Secretary

	Time Keeper（計測）
	Finish Line

	
	Start Line XCO

	
	Start Line DHI

	
	

	
	Technical Delegate

	Team Manager

監督
	

	Nation or県名
	Name (Team) 氏名（チーム名）
	Nation or県名
	Name (Team) 氏名（チーム名）
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議　事　録  XCO/XCM/XCT/XCE

                       XCO Minutes       Input document for computer

	Competition/競技大会
	
	

	Place  /場所

　　　　　都道

　　　　　府県　
	クロスカントリー XCO

クロスカントリー XCM

ＸＣＴＴ
	Date/競技日時

	
	□Female女子　□Male男子
	


Team Manager’s Meeting of/監督会議日時

	Official Member
	Nationality
	Technical Data/テクニカルデータ

	Name Surname/名前－名字
	国籍
	

	President/ プレジデント
	
	Name of course/コース名

	
	
	

	Vice-President/ バイス・プレジデント
	
	Start/スタート地点

	
	
	　　　　　　　　　　ｍ　　

	Secretary /セクレタリー
	
	Finish/フィニッシュ地点

	
	
	　　　　　　　　　　ｍ　　

	Finish Line /フィニッシュ
	
	Climbing per Lap/周回あたり登高

	
	
	　　　　　　　　　　ｍ　　

	Start Line / スタート
	
	Length/周長　 　

	
	
	　　　　　　ｍ　　

	Technical Delegate/ テクニカル・デレゲート
	
	Homolog. No/公認番号

	
	
	

	Race Director/ レースディレクター
	
	

	
	
	

	Time Keeper/タイムキーパー
	

	
	
	

	Course Setter/コースセッター
	

	
	
	


	Weather Forecast/天気予報  :



	Training/トレーニング

　　　　　　　　　　　月　　　日（　）　　　：　　　～　　　：　　　

　　　　　　　　　　　月　　　日（　）　　　：　　　～　　　：　　　

　　　　　　　　　　　月　　　日（　）　　　：　　　～　　　：　　　

	Race Start time/ｽﾀｰﾄ時間



	Training Course/トレーニング・コース



	Ascent of Official/オフィシャル集合場所及び時間



	Official meeting at finish/フィニッシュ付近でのオフィシャル・ミーティング



	Consignment of radio equipment/トランシーバー受渡し場所




	Next Team Manager’s meeting/次回監督会議



	Miscellaneous/その他



	Press Inspection/報道関係インスペクション



	Parking/パーキング



	Prizegiving/表彰式



	Opening times of race office/レースオフィス開始時間




	守べきテクニカルデータ：
	
	
	
	

	クロスカントリー
	コース全長／スタートループ長
	ｍ／　　　　　ｍ

	Cross Country
	スタート地点標高／フィニッシュ地点標高
	ｍ／　　　　　ｍ

	
	最高標高／標高差／周回あたり標高
	ｍ／　　　ｍ／　　　ｍ

	
	スタートラインより最低30m手前から幅員8m以上
	

	
	スタートライン以降最低100mまで幅員8m以上
	

	
	スタートライン前後は平坦または登り坂
	

	
	スタートラインから750mもしくは3分後狭くできる
	

	
	フィニッシュラインより最低手前50mは最小幅員4m
	

	
	フィニッシュライン以降最低20mまで幅員4m以上
	

	
	フィニッシュライン前後は平坦または登り坂
	

	
	周回コースを設定する場合は５km以上
	

	
	舗装路は全長の15%以内
	

	
	距離の残距離1kmごと、最終1km表示
	

	
	フィードゾーンの位置確認およびＴＡの広さ
	

	
	コースマーキングの確認
	

	
	救護システムの確認
	

	クロスカントリーＴＴ
	コース全長／スタートループ長
	ｍ／　　　　　ｍ

	ＸＣＴＴ
	スタート地点標高／フィニッシュ地点標高
	ｍ／　　　　　ｍ

	
	最高標高／標高差／周回あたり標高
	ｍ／　　　ｍ／　　　ｍ

	
	スタートライン幅２ｍ以上
	

	
	フィニッシュライン幅4m以上
	

	
	コースマーキングの確認
	

	
	救護システムの確認
	


Verso reserved for comments in the language of the country +one of the UCI languages

裏面は開催国の言語及びUCI用語の一つで書かれたコメント専用。

	
	Signature of Chief Commissaire/チーフ･コミッセール署名

	
	

	Time Keeper/タイムキーパー
	Signature of Race Secretary/セクレタリー署名

	Computer/コンピュータオペレータ：
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議　事　録  DHI/4X/DS    

                       DHI / 4X Minutes       Input document for computer

	Competition/競技大会
	
	

	Place  /場所

　　　　　都道

　　　　　府県　
	ダウンヒル

４クロス　　　デュアル

デュアルスラローム
	Date/競技日時

	
	□Female女子　□Male男子
	


Team Manager’s Meeting of/監督会議日時

	Official Member
	Nationality
	Technical Data/テクニカルデータ

	Name Surname/名前－名字
	国籍
	

	President/ プレジデント
	
	Name of course/コース名

	
	
	

	Vice-President/ バイス・プレジデント
	
	Start/スタート地点

	
	
	　　　　　　　　　　ｍ　　

	Secretary /セクレタリー
	
	Finish/フィニッシュ地点

	
	
	　　　　　　　　　　ｍ　　

	Finish Line /フィニッシュ
	
	Vertical drop/標高差

	
	
	　　　　　　　　　　ｍ　　

	Start Line / スタート
	
	Length/全長　 　

	
	
	　　　　　　ｍ　　

	Technical Delegate/ テクニカル・デレゲート
	
	No. of gates/旗門数

	
	
	

	Race Director/ レースディレクター
	
	Homolog. No/公認番号

	
	
	

	Time Keeper/タイムキーパー
	Assistant Course Setter/アシスタントコースセッター

	
	
	

	Course Setter/コースセッター
	

	
	
	

	Forerunners/フォーランナー(前走者)
	

	-A-
	
	-B-
	

	-C-
	
	-D-
	


	Weather Forecast/天気予報  :



	Training/トレーニング

　　　　　　　　　　　月　　　日（　）　　　：　　　～　　　：　　　

　　　　　　　　　　　月　　　日（　）　　　：　　　～　　　：　　　

　　　　　　　　　　　月　　　日（　）　　　：　　　～　　　：　　　

	Race Start time/ｽﾀｰﾄ時間



	Training Course/トレーニング・コース



	Ascent of Official/オフィシャル集合場所及び時間



	Official meeting at finish/フィニッシュ付近でのオフィシャル・ミーティング




	Consignment of radio equipment/トランシーバー受渡し場所



	Next Team Manager’s meeting/次回監督会議



	Miscellaneous/その他



	Press Inspection/報道関係インスペクション



	Lift facilities/リフト施設



	Parking/パーキング



	Prizegiving/表彰式



	Opening times of race office/レースオフィス開始時間




	守べきテクニカルデータ：
	
	
	
	

	ダウンヒル
	コース全長（1.5km～3.5km）
	　　　　ｍ

	
	スタート地点標高／フィニッシュ地点標高
	ｍ／　　　　　ｍ

	
	スタートライン幅2m以上
	

	
	フィニッシュライン幅6m以上、50m以上のブレーキングエリア
	

	
	舗装路は全長の3%以内
	

	
	コースマーキングの確認
	

	
	救護システムの確認
	

	デュアルスラローム
	コース全長
	　　　ｍ

	
	スタート地点標高／フィニッシュ地点標高
	ｍ／　　　　　ｍ

	
	コース幅は両コース共最低3mを確保
	

	
	フィニッシュに向かって左を赤、右を青
	

	
	最終ゲートはフィニッシュ手前から最低10mに設置
	

	デュアル
	コース全長
	　　　ｍ

	
	スタート地点標高／フィニッシュ地点標高
	ｍ／　　　　　ｍ

	４クロス
	コース全長
	　　　ｍ

	
	スタート地点標高／フィニッシュ地点標高
	ｍ／　　　　　ｍ


Verso reserved for comments in the language of the country +one of the UCI languages

裏面は開催国の言語及びUCI用語の一つで書かれたコメント専用。

	
	Signature of Chief Commissaire/チーフ･コミッセール署名

	
	

	Time Keeper/タイムキーパー
	Signature of Race Secretary/セクレタリー署名

	Computer/コンピュータオペレータ：
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クロスカントリー・チェックリスト
XCO Tasks of the Commissaires Panel Check-list


PCP:
President of the Commissaires’ Panel
APCP:
Assistant PCP
FLC:
Finish Line Commissaire


SLC:
Start Line Commissaire
SEC:
Secretary
RD:
Race Director


AC:
Assistant Commissaires (National *)
MC:
Marshal Coordinator
TD:
Technical Delegate *


DCO:
Doping Control Officer


* Depending upon category of the race

	Tasks
	TD
	PCP
	A PCP
	SLC
	FLC
	SEC
	AC
	RD
	MC

	Preparation before the event:　大会前
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Check/discuss Technical Guide  テクニカルガイドの検討
	
	X
	
	
	
	
	
	X
	

	Contact the previous PCP　事前連絡
	
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Contact the UCI Race Secretary *　SECとの連絡
	
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Review the calendar information on www.uci.ch　カレンダー
	
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Review the current UCI Rules on www.uci.ch　最新規則
	X *
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	

	Review the latest information on www.uci.ch 
> Web Services > Extranets > Commissaires　最新情報
	X *
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	

	Check the latest UCI Ranking and National Champions list on www.uci.infostradasports.com　ランキング等の確認
	
	X
	X
	
	X
	X
	
	
	

	Check the latest UCI World Cup Standings on www.uci.ch *
	
	X
	
	
	X
	X
	
	
	

	Check/review the official race schedule　スケジュールの確認
	X *
	X
	
	
	
	
	
	X
	

	Travel organization　旅行日程の計画
	X *
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	

	Schedule initial meetings　ミーティングの計画
	X *
	X
	
	
	
	
	X
	X
	

	Determine who is the coordinator of ACs　　アシスタント・コミッセールの担当
	
	X
	
	
	
	
	X
	
	

	
	(1) 
	(2) 
	
	
	
	
	
	
	

	Tasks
	TD
	PCP
	A PCP
	SLC
	FLC
	SEC
	AC
	RD
	MC

	Preparation before the race:　競技前
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Course inspection 　コース検査
	X *
	X
	
	
	
	
	
	X
	X

	Define the commissaires positions (80%)　80%場所決定
	X *
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Team managers meeting　監督会議
	X *
	X
	
	
	
	X
	
	X
	X

	Distribution FTA zone passes　FTAパス発行
	
	
	
	
	
	
	X
	
	

	Meeting with all commissaries　全コミッセールとのミーティング
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	

	Contact the TV team *　TV関係者との連絡
	X *
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Contact the timing company　タイミング社との連絡
	X *
	X
	
	X
	X
	X
	
	
	

	Distribution of radios　無線機の配布
	
	
	
	
	
	
	X
	
	

	Licence check　ライセンスチェック
	
	
	
	
	
	X
	
	
	


	Check bike wash　洗車場のチェック
	X *
	X
	
	
	
	
	
	X
	

	Review first aid positions　救護ポイント確認
	X *
	X
	
	
	
	
	
	X
	

	Sanitary facilities　衛生施設確認
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	Check start and finish zones　スタート・フィニッシュ地点確認
	X *
	X
	
	X
	X
	
	
	
	

	Meeting with first aid & police　救護、警察との打ち合わせ
	
	X
	
	
	
	
	
	X
	

	Check start boxes　選手待機場所確認
	X *
	X
	
	
	
	
	
	X
	

	Marshal briefing　マーシャルへの説明
	
	X
	
	
	
	
	
	
	X

	Determine the number of laps / riders per line　周回数／スタート並び選手数の決定
	X *
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Organizer meeting　主催者とのミーティング
	X *
	X
	
	
	
	
	
	X
	

	Meeting with motor bikes　先導／後送バイクとのミーティング
	X *
	X
	
	
	
	
	
	X
	


	Tasks
	TD
	PCP
	A PCP
	SLC
	FLC
	SEC
	AC
	RD
	MC

	During the race:　競技中
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Second course inspection (wheater conditions changing)　コンディション変化があった場合のコース検査
	X *
	X
	
	
	
	
	
	X
	X

	Commissaires meeting to review course & positions　
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	
	

	Distribution of start lists & communiqués　コミュニケ＆スタートリストの配布
	
	
	
	
	
	X
	
	X
	

	Check / verify jerseys and equipment　ジャージ・機材のチェック
	
	
	
	X
	
	
	
	
	

	Rider pre staging　召集前確認
	
	
	
	X
	X
	
	X
	
	

	Determine the results　リザルトの決定
	
	X
	
	
	X
	
	
	
	

	Confirmation of rankings　ランキング確認
	
	
	
	
	
	X
	
	
	


	Tasks
	TD
	PCP
	A PCP
	SLC
	FLC
	SEC
	AC
	RD
	MC

	After the race:　競技終了後
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Sign results　リザルトへのサイン
	
	X
	
	
	X
	
	
	
	

	Distribute and post results　リザルトの配布
	
	
	
	
	
	X
	
	
	

	Awards Ceremony　表彰式
	X *
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Send results to UCI　UCIへのリザルト送付
	
	X
	
	
	
	X *
	
	
	

	Check with DCO　DOCとの確認
	
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Debriefing Commissaires　コミッセールの報告
	X *
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	

	Debriefing Organizer　主催者への報告
	X *
	X
	
	
	
	
	
	X
	

	2. 
	(1) 
	(2) 
	
	
	
	
	
	
	

	Tasks
	TD
	PCP
	A PCP
	SLC
	FLC
	SEC
	AC
	RD
	MC

	After the event:　大会終了後
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Prepare report　報告書作成
	X *
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Send report & documents to UCI　報告書・資料の送付
	X *
	X
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ダウンヒル／４クロス・チェックリスト
DHI/4X Tasks of the Commissaires Panel Check-list


PCP:
President of the Commissaires’ Panel
APCP:
Assistant PCP
FLC:
Finish Line Commissaire


SLC:
Start Line Commissaire
SEC:
Secretary
RD:
Race Director


AC:
Assistant Commissaires (National *)
MC:
Marshal Coordinator
TD:
Technical Delegate *


DCO:
Doping Control Officer


* Depending upon category of the race

	Tasks
	TD
	PCP
	A PCP
	SLC
	FLC
	SEC
	AC
	RD
	MC

	Preparation before the event:　大会前
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Check/discuss Technical Guide  テクニカルガイドの検討
	
	X
	
	
	
	
	
	X
	

	Contact the previous PCP　事前連絡
	
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Contact the UCI Race Secretary *　SECとの連絡
	
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Review the calendar information on www.uci.ch　カレンダー
	
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Review the current UCI Rules on www.uci.ch　最新規則
	X *
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	

	Review the latest information on www.uci.ch 
> Web Services > Extranets > Commissaires　最新情報
	X *
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	

	Check the latest UCI Ranking and National Champions list on www.uci.infostradasports.com　ランキング等の確認
	
	X
	X
	
	X
	X
	
	
	

	Check the latest UCI World Cup Standings on www.uci.ch *
	
	X
	
	
	X
	X
	
	
	

	Check/review the official race schedule　スケジュールの確認
	X *
	X
	
	
	
	
	
	X
	

	Travel organization　旅行日程の計画
	X *
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	

	Schedule initial meetings　ミーティングの計画
	X *
	X
	
	
	
	
	X
	X
	

	Determine who is the coordinator of ACs　　アシスタント・コミッセールの担当
	
	X
	
	
	
	
	X
	
	

	3. 
	(1) 
	(2) 
	
	
	
	
	
	
	

	4. Tasks
	TD
	PCP
	A PCP
	SLC
	FLC
	SEC
	AC
	RD
	MC

	Preparation before the race:　競技前
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Course inspection 　コース検査
	X *
	X
	
	
	
	
	
	X
	X

	Define the commissaires’ positions (gate and corner commissaires)　コミッセールの配置場所決定
	
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Team managers meeting　監督会議
	X *
	X
	
	
	
	X
	
	X
	X

	Meeting with all commissaries　全コミッセールとのミーティング
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	

	Explain radio procedure　無線手順説明
	X *
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	Contact the TV team *　 TV関係者との連絡
	X *
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Release communiqué timing hot spots　コミュニケ等の公示順
	X*
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Contact the timing company　タイミング社との連絡
	X *
	X
	
	X
	X
	X
	
	
	

	Determination of start order & intervals　スタート順・間隔
	X *
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Distribution of radios　無線機配布
	
	
	
	
	
	
	X
	
	

	Red/Yellow flags (position & procedures)　赤・黄旗手順
	X *
	X
	X
	
	
	
	X
	
	X

	Licence check　ライセンス・チェック
	
	
	
	
	
	X
	
	
	

	Check bike wash　洗車場
	X *
	X
	
	
	
	
	
	X
	

	Review first aid positions　救護ポイント確認
	X *
	X
	
	
	
	
	
	X
	

	Sanitary facilities　衛生施設確認
	
	
	
	
	
	
	
	X
	

	Check start and finish zones　スタート・フィニッシュ地点確認
	X *
	X
	
	X
	X
	
	
	
	

	Meeting with first aid & police　救護、警察との打ち合わせ
	
	X
	
	
	
	
	
	X
	

	Marshal briefing　マーシャルへの説明
	X *
	X
	
	
	
	
	
	
	X

	Organizer meeting　主催者とのミーティング
	X *
	X
	
	
	
	
	
	X
	

	Review the race procedures with the TV crew (4X) *
TV関係者にレース順等についての説明
	X *
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Define forerunners and sweep　フォーランナーおよびコースクリア手順の決定
	
	X
	
	
	
	
	
	X
	


	5. Tasks
	TD
	PCP
	A PCP
	SLC
	FLC
	SEC
	AC
	RD
	MC

	During the race:　競技中
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Test TV coverage during qualifying round *
クオリフィケイション時にTV関係の確認
	
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Commissaires’ meeting to review course & positions
コース説明及びポジション決定
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	
	

	Distribute race numbers after qualification round (4X)
ファイナル開始前のナンバー配布
	
	
	
	
	
	
	X
	
	

	Distribution of start lists & communiqués
コミュニケ／スタートリストの配布
	
	
	
	
	
	X
	
	X
	

	Radio test (headsets)
無線機（ヘッドセット）
	X *
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	Check / verify jerseys and equipment　ジャージ・機材のチェック
	
	
	
	X
	
	
	
	
	

	Rider pre staging　召集前確認
	
	
	
	X
	
	
	
	
	

	Determine the results　リザルトの決定
	
	
	
	X
	
	
	
	
	

	Confirmation of rankings　ランキング確認
	
	X
	
	
	X
	
	
	
	

	Confirmation of rankings
	
	
	
	
	
	X
	
	
	

	6. 
	(1) 
	(2) 
	
	
	
	
	
	
	

	7. Tasks
	TD
	PCP
	A PCP
	SLC
	FLC
	SEC
	AC
	RD
	MC

	After the race:　競技終了後
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Sign results　リザルトへのサイン
	
	X
	
	
	X
	
	
	
	

	Distribute and post results　リザルトの配布
	
	
	
	
	
	X
	
	
	

	Awards Ceremony　表彰式
	X *
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Send results to UCI　UCIへのリザルト送付
	
	X
	
	
	
	X *
	
	
	

	Check with DCO　DOCとの確認
	
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Debriefing Commissaires　コミッセールの報告
	X *
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	

	Debriefing Organizer　主催者への報告
	X *
	X
	
	
	
	
	
	X
	

	8. 
	(1) 
	(2) 
	
	
	
	
	
	
	

	9. Tasks
	TD
	PCP
	A PCP
	SLC
	FLC
	SEC
	AC
	RD
	MC

	After the event:　大会終了後
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Prepare report　報告書作成
	X *
	X
	
	
	
	
	
	
	

	Send report & documents to UCI　報告書・資料の送付
	X *
	X
	
	
	
	
	
	
	


	
	NAME / First name　名前
	Mobile phone number　携帯
	Hotel and room number　室番

	President of the Commissaires’ Panel  プレジデント
	
	
	

	Assistant President of the Commissaires’ Panel  バイス・プレジデント
	
	
	

	Secretary
セクレタリ
	
	
	

	Start line commissaire
スタートライン
	
	
	

	Finish line commissaire
フィニッシュライン
	
	
	

	Technical Delegate
ＴＤ
	
	
	

	Course designer(s)
コースデザイナー
	
	
	

	
	
	
	

	Race Director
レースディレクタ
	
	
	

	Doping Control Officer
ドーピング検査官
	
	
	

	National Commissaires 
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Marshals Directors
マーシャル・ディレクタ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	First Aid Chief　救護チーフ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Volunteers　ボランティア
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フィード／テクニカルアシスタンスゾーン許可
Accreditations for the feed/technical assistance zones

Race Category:　カテゴリー______________________________   Accreditation colour:　許可証色_______________________

Number of feed/technical zones: 場所数　_____

The accreditations are distributed on the following basis: 以下のように許可証は配布される
1 to 3 riders   
: 1 pass / zone X number of zones   
 = _______  ３名までのチームに１枚（１名）×場所
4 or 5 riders   
: 2 passes / zone X number of zones
 = _______  ４－５名のチームに２枚×場所
6 or 7 riders   
: 3 passes / zone X number of zones
 = _______  ６－７名のチームに３枚×場所
8 or more riders 
: 4 passes / zone X number of zones
 = _______  ８名以上のチームに４枚×場所
	Name of the teams/ Clubs

チーム／クラブ名
	Name of representative

代表者名
	Number of riders

競技者登録数
	Number of passes

許可証発行数
	

	
	
	男子

Men
	女子Women
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Signature of the Commissaire responsible for the distribution:

担当コミッセール・サイン　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
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周回遅れ及び80%での除外競技者リスト

Form for lapped or pulled riders who have been overtaken

Name of the race: 大会名_______________________________
Class : クラス__________
Format : 形式__________　Category:カテゴリ_____________

Date日付: _________________　Place会場: ____________________　Time時間: ___ : ___

Commissaire's name: 担当コミッセール__________________________
a) Time of the first full lap (1st rider) : _____min._____sec. x _____ % = _____min._____sec.
	Race Number
	Time down : mm/ss 
	Laps to go when pulled
	Lap down
	
	Race Number
	Time down : mm/ss 
	Laps to go when pulled
	Lap down

	番号
	タイム
	OUT周回数
	周回遅れ数
	
	番号
	タイム
	順番
	周回遅れ数

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	  
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


Record of passing order

Name of the race: __________________________________________


Class: __________
Format: __________
Category: __________

Date: _________________
Place: ____________________
Time: ___ : ___

Commissaire’s Name: __________________________　　　First Name: _______________________ 

Post number: _____________ 

	1
	
	21
	
	41
	
	61
	
	81
	
	101
	
	121
	

	2
	
	22
	
	42
	
	62
	
	82
	
	102
	
	122
	

	3
	
	23
	
	43
	
	63
	
	83
	
	103
	
	123
	

	4
	
	24
	
	44
	
	64
	
	84
	
	104
	
	124
	

	5
	
	25
	
	45
	
	65
	
	85
	
	105
	
	125
	

	6
	
	26
	
	46
	
	66
	
	86
	
	106
	
	126
	

	7
	
	27
	
	47
	
	67
	
	87
	
	107
	
	127
	

	8
	
	28
	
	48
	
	68
	
	88
	
	108
	
	128
	

	9
	
	29
	
	49
	
	69
	
	89
	
	109
	
	129
	

	10
	
	30
	
	50
	
	70
	
	90
	
	110
	
	130
	

	11
	
	31
	
	51
	
	71
	
	91
	
	111
	
	131
	

	12
	
	32
	
	52
	
	72
	
	92
	
	112
	
	132
	

	13
	
	33
	
	53
	
	73
	
	93
	
	113
	
	133
	

	14
	
	34
	
	54
	
	74
	
	94
	
	114
	
	134
	

	15
	
	35
	
	55
	
	75
	
	95
	
	115
	
	135
	

	16
	
	36
	
	56
	
	76
	
	96
	
	116
	
	136
	

	17
	
	37
	
	57
	
	77
	
	97
	
	117
	
	137
	

	18
	
	38
	
	58
	
	78
	
	98
	
	118
	
	138
	

	19
	
	39
	
	59
	
	79
	
	99
	
	119
	
	139
	

	20
	
	40
	
	60
	
	80
	
	100
	
	120
	
	140
	


Sheet n° ____ / ____

Commissaire’s signature: _______________________________
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ペナルティフォーム
Penalty Form

	Competition 大会名
	

	Discipline 競技種目
	                                 日付 Date　　　　／　　　　／

	
	

	Category ＃ カテゴリー#
	

	Name 氏名
	

	UCI Code UCIコード
	

	Club クラブ
	

	Nation　所属都道府県
	


This rider is in breach of art. n° 　　　　　　　　　　of the UCI Rules.

上記の選手は競技規則　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　に抵触した。

事由：

	□
	書面による警告

　Infringement: Written warning (the copy of this form constitutes this warning)

	□
	罰　金　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　円

　Infringement. Fine of __________ CHF2 (Payable to the Chief Commissaire)

	□
	降　格／ペナルティー

　Relegation of position. Time or point penalty.

	□
	失　格

　Disqualification: 

The rider is not permitted to take the start or is disqualified if he has already started.


	
	
	
	

	         　　　　      
	         　　　　      
	               　　　               
	         　　　　      

	Date:日付
	Time:時間
	Chief Commissaire:チーフ・コミッセール
	Signature:サイン


1 This form must be produced in triplicate (please make photocopies):

このフォームはコピーされ、それぞれ競技者（もしくは代理）、(財)日本自転車競技連盟保管、チーフ・コミッセールに対して発行される。

1. One copy for the UCI or JCF(the original) to be returned appended to the race report.

2. One copy for the athlete or his representative.

3. One copy for the Chief Commissaire.

2 Or the equivalent in the national currency.

Given to: 

NAME競技者名_________________________    
First name:__________________

 Athlete競技者へ          
 Representative代理人へ

Date 日付: __________
Time時間: ___ : ___
Signatureサイン:____________________
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MOUNTAIN BIKE events - Results return form 
This form must be attached to all MTB results sent to Infostradasports

Email: infostradasports@uci.ch / Fax: +41 24 468 59 17

Informations générales / General information
	Nom de l’événement

Name of the event
	

	Lieu / Venue


	     

	Pays / Country

	     

	Date(s) de l’événement

Date(s) of the event


	 Beginning date (D/M/Y): 
      /       /      
 End date (D/M/Y) :

      /       /      

	Classe de l’événement

Class of the event


	 FORMCHECKBOX 

Coupe du Monde / World Cup
 FORMCHECKBOX 

HC
 FORMCHECKBOX 
C1
 FORMCHECKBOX 
C2
 FORMCHECKBOX 
C3

 FORMCHECKBOX 
 
SHC
 FORMCHECKBOX 
 S1
 FORMCHECKBOX 
S2

 FORMCHECKBOX 

Other:     

	Formats (Art. 4.1.011)

Formats (Art. 4.1.011)
	 FORMCHECKBOX 
 XCO
 FORMCHECKBOX 
 XCP
 FORMCHECKBOX 
 XCC
 FORMCHECKBOX 
 XCT
 FORMCHECKBOX 
 XCR

 FORMCHECKBOX 
 XCM 

 FORMCHECKBOX 
 DHI 
 FORMCHECKBOX 
 DHM 

 FORMCHECKBOX 
 4X
 FORMCHECKBOX 
 DS 

	President of the commissaires panel (PCP)
	Nom / Name :      
Prénom / First Name :     


Caractéristiques du circuit / Course characteristics
	Format
	Distance 
	Distance per lap – run
	Total distance

	XCO (Art. 4.2.001)
	5-9km par tour/lap
	
	     

	XCM (Art. 4.2.004)
	+ 60km
	
	     

	XCP (Art. 4.2.006)
	- 60km
	
	     

	XCC (Art. 4.2.008)
	- 5km par tour/lap
	
	     


Catégories / Categories

En cas d’épreuve XCO, y avait-il une épreuve séparée (distincte) Hommes Moins de 23 ans ?  In case of XCO event, was there a separate Men Under 23 event ?:

 FORMCHECKBOX 
 Oui / Yes
 FORMCHECKBOX 
 Non / No 

En cas d’épreuve XCO, y avait-il une épreuve séparée (distincte) Femmes Moins de 23 ans? 

In case of XCO event, was there a separate Women Under 23 event ?:

 FORMCHECKBOX 
 Oui / Yes
 FORMCHECKBOX 
 Non / No 
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コミッセール報告書
Commissaire Report
	大会名 Competition
	

	競技種目 Discipline
	                                    日付 Date　

	
	


次の各項目に関して任命された各コミッセールが５段階で評価し、必要であればコメントを付け、大会チェックリストと共に(財)日本自転車競技連盟に大会終了１週間以内に報告する。（この報告は任命されたコミッセールの義務である。）






　　　　５－最高、４－良い、３－平均、２－良くない、１－最低
	大会／オーガナイザーについて
	

	　コース（内容、安全確認）
	　５４３２１　

	　マーシャル／レスキュー（救護）
	　５４３２１　

	　タイミング／スコアリング
	　５４３２１　

	　レジストレーション（選手受付確認）
	　５４３２１　

	　規則に則った運営
	　５４３２１　

	　コミュニケーション
	　５４３２１　

	　選手に対しての態度
	　５４３２１　

	　オフィシャルに対しての態度
	　５４３２１　

	　経費処理（JCF処理でない場合のみ）
	　５４３２１　

	
	

	コミッセールパネルについて（自己評価含む）
	

	　各事項の決定について
	　５４３２１　

	　コミュニケーション
	　５４３２１　

	　選手に対して
	　５４３２１　

	　主催者、運営組織に対して
	　５４３２１　


コメント：（特に評価２または１の場合は説明が要）

	
	
	日付

 Date


	コミッセール

Commissaire


このフォームは(財)日本自転車競技連盟あて大会終了後１週間以内に送付される。
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Japan Cycling Federation

Mountain Bike Marshal’s Hand Book

マウンテンバイク

コース・マーシャル　ハンドブック

自分のマーシャル・ポイント：

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

マーシャル・チーフ　氏名：

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

チーフ・コミッセール　氏名：

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

Mountain Bike Commission
	コース・マーシャルとして、この大会にご協力ありがとうございます。このガイドでは、マーシャルが直面するあらゆる状況すべてに対応していません。しかしそのヒントとなるべく作成されました。

コース・マーシャルは競技大会を成功に導くための重要なポジションであることを忘れずに。

１．おもな業務
●競技開始までにコースクリアを確認。

●ギャラリー等がコース内に入らないように注意。横断の場合も選手走行中は特に注意する（十分な距離をとっておくこと）。

●コースの安全確保。コース上でのアクシデント（事故）、競技規則違反に対応し、報告する。

●許可された報道（カメラマン）関係者には安全を確認するとともに彼らの仕事を尊重してください。（ＩＤカードを確認してください）

２．備品

無線（必要なポイント）、大会プログラム（選手名簿）、応急救急用品、フラッグ（赤、黄）、ホイッスル、記録用紙、記録用筆記具、雨具、飲料、弁当、コース補修用テープ。

●無線の使用法

　話すとき　　　スイッチを押しながら、一呼吸おいて、自分の地点名、氏名、相手先を言って話す。

　聞くとき　　　　なにもしない。聞き難い場合はボリュウームを回す。（ボリュームが小さいと腰につけている場合に聞こえない場合がある。）



	●クロスカントリー・フラッグの使用法

 SHAPE 


●ダウンヒル・フラッグの使用法 SHAPE 



３．アクシデントの対応

●転倒等
黄旗、大きな声で後続に伝える。

●コースをふさいでいる物はコース外に出す。

●自力ででられる場合はコース外にでてもらう。

●重傷と思われる場合は無線で、選手のナンバー、意識の有無、けがの状況を報告する。

●意識不明な場合はむやみに動かすと頸椎など損傷の可能性があるので動かすことは厳禁
	４．チーフ・コミッセール

競技審判長という位置づけです。競技の上での順位の決定、ペナルティ（罰則）の適用、競技の開始、中止、中断などを最終的に決定します。

特にダウンヒル競技では、コース上でのアクシデント（事故）により、競技を中断する必要が出てくることがありますが、この場合でもチーフ・コミッセールにより、各無線を持つマーシャルに赤旗の指示が行われます。

５．マーシャル・コーディネーター

あなた方、マーシャルのとりまとめをする役目です。マーシャル・チーフは各マーシャルが各地点に到着したかを確認し、競技または練習開始の準備完了を他の部署に伝えます。またアクシデント（事故）の場合は状況確認、救急の手配を行います。

無線配備されたマーシャルでは競技中、常に無線を手放さず、いつでも対応できるように心がけてください。



	６．Q&A

●いつ、会場に行けばよいでしょう？

通常競技開始前にトレーニングが行われます。このトレーニングの時には配置が完了する必要がありますので、少なくともトレーニング開始１時間前に集合してください。そのときに、あなたの配置場所の確認、持っていくものなども渡されるでしょう。

●観客が指示に従わずコースの外に出ないが？

自転車だからと安易に考えている場合があります。競技中のマウンテンバイクは非常に早いスピードで走行しています。重大な事故にならないようにと話してください。

●コースから出た競技者がまた走り出した。

規則上、同じ場所から競技に復帰することは許されています。特に連絡の必要はありません。但し、その際に別の場所からコースに入り、明らかにコースを短縮した場合には連絡をしてください。その際にはその選手の番号も確認してください。


	●転倒した場合は？

その選手が自力で立ち上がり復帰した場合は問題ありません。ただ後続の選手に知らせるために黄旗を振り、ホイッスル等で知らせてください。

もし、最初の選手が動けない場合も、同じく旗を振りますが、意識があれば手助けしてコースから出るようにしてください。

意識もなく動けない場合は、同じく後続に注意を促しつつ即座に無線で状況を連絡してください。

　　　場所：　　　　＊番ポイント＊＊＊＊です。

　　　状況：　　　　＊＊番の選手が転倒、意識は＊＊＊

●機械的故障で選手が止まっている場合は？

第３者からの助力は認められていません。自分自身で修理することはかまいません。その際、コース上にて修理をすることは後続の選手に危険ですので注意を与えてください。

●競技中にコース上の岩が動いてしまうのを見た。どうすればいいか？

ただちに、マーシャルチーフに連絡を取って指示を受けてください。ただし、明らかにコース上に不安定な状況である場合は撤去してください。その場合も、状況報告を行ってください。（ここで言う岩とは直径２０ｃｍ位のものを想定しています）

	
	

	７．競技規則について

●練習中：コースには大会に登録された選手のみが走行可能なので、ヘルメット着用、ナンバープレート着用、コース逆走は注意を行う。その際の暴言や、注意後再び行っている場合は、番号等を記録し、チーフに状況報告する。失格等のペナルティはチーフコミッセールが最終判断するので、その場での決定はしない。

●競技中：コースのショートカット、コースアウトはその場で大きな声でアピールする。

決められた場所以外での第３者から機材、食料の補給は許されていない。そのようなおそれがある第３者がいる場合は注意を行う。行われた場合は番号等を記録し直ちに報告する。（これらの違反は通常失格となる）


(パンク修理等でコース脇に出て修理後、走行することは失格にはならない。コースおよびコース脇で停止し修理をしている場合は後続選手通過の注意を行い、また状況が不明の場合には、競技者本人にリタイヤするか競技を継続するかを確認する。)

８．その他


競技に対しては、安全第一、公平になるよう心がけて下さい。


選手から物を預からないように。


落とし物は本部に届けて下さい。
	９．レース停止の手順（競技規則抜粋）

3.3.3.1.5.2.

重大な事故を発見した赤旗をもつマーシャルは直ちにチーフ･コミセールとレース･ディレクターに報告しなければならない．

3.3.3.1.5.3.

赤旗をもつマーシャルは，ただちに事故に遭った競技者の状況を評価し，チーフ･コミセールとレース･ディレクターへの報告を続けなければならない．

3.3.3.1.5.4.

チーフ･コミセールは，赤旗を力強く振ることを命じることができる．（競技中断の指示）

3.3.3.1.5.5.

他の赤旗をもつマーシャルは，事故に関する無線を聞き，隣接する旗と同様に旗を振る．

3.3.3.1.5.6.

競技中に赤旗が振られるのを見た競技者は，直ちに停止しなければならない．これは，重大な事故が前方で発生したことを示す．

3.3.3.1.5.7.

停止した競技者は，静かに，しかし迅速にフィニッシ地点にすすみ，フィニッシュ･コミセールに再出走を要求し次の指示を待つ．

ＵＣＩ国際マウンテンバイク規則

この用紙を組み合わせてハンディに印刷配布してください。
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マウンテンバイク・コース・マーシャル記録用紙　　　　／　　　page　

日付　　　　　　　　　　　　　ポイント（場所）　　　　　　　　　　　マーシャル氏名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	図説
	該当選手番号

時間

状況




	図説
	該当選手番号

時間

状況




	図説
	該当選手番号

時間

状況




	図説
	該当選手番号

時間

状況




●スタートリスト　クロスカントリー　例
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　大会名　競技種目名　主催　等記入スペース

Communiqué  No.○5

Start List
Elite Men Cross-Country 

DATE: ○○／○○／2007. TIME:○○: ○○.

REVISED（再発行時に掲示）

	Start Time : 13:00
	
	
	


Pos  BIB CODE        SURNAME-FIRSTNAME  NAME-J         DIS    NAT TEAM         

  1   34 JPN19700330 AKASAKA,Taro       赤坂　太郎     東京都 JPN 赤坂自転車部 

  2   37 USA19650420 KIRK,James T.      ｶｰｸ､ｼﾞｪｲﾑｽ     Sanfla USA ENTERPRISE   

  3    1 RUS19700628 CHEKOV,Pavel A.    ﾁｪｺﾌ､ﾊﾟﾍﾞﾙ     Moskva RUS RELIANT      



↓

 57   47 GBR19620329 SCOTT,Montgomery   ｽｺｯﾄ､ﾓﾝｺﾞﾒﾘｰ   Glasgo GBR ENTERPRISE   

 58  135 USA19740921 McCOY,Leonard H.   ﾏｯｺｲ､ﾚﾅｰﾄﾞ     Oaklan USA ENTERPRISE   

	
	
	
	Commissaires Panel:
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	Pres. of the Commissaires Panel

	
	
	
	Taro SHINPAN
	


Timing and Resurts by ○○○○○○○○○○

協　賛　社　等　ロ　ゴ　ス　ペ　ー　ス

●スタートリスト　ダウンヒル　例
　[image: image19.png]


　大会名　競技種目名　主催　等記入スペース

Communiqué  No.○7

Final Start List
Elite Men Downhill

DATE: ○○／○○／2007. TIME:○○: ○○.

REVISED（再発行時に掲示）

Pos  Time      BIB CODE        SURNAME-FIRSTNAME  NAME-J         DIS    NAT TEAM          Q.Time

  1  11:00:00   34 JPN19700330 AKASAKA,Taro       赤坂　太郎     東京都 JPN 赤坂自転車部  3.18.609

  2  11:00:30   37 USA19650420 KIRK,James T.      ｶｰｸ､ｼﾞｪｲﾑｽ     Sanfla USA ENTERPRISE    3.18.890

  3  11:01:00    1 RUS19700628 CHEKOV,Pavel A.    ﾁｪｺﾌ､ﾊﾟﾍﾞﾙ     Moskva RUS RELIANT       3.16.567



↓

 28  11:29:00   47 GBR19620329 SCOTT,Montgomery   ｽｺｯﾄ､ﾓﾝｺﾞﾒﾘｰ   Glasgo GBR ENTERPRISE    3.01.528

 29  11:29:30  135 USA19740921 McCOY,Leonard H.   ﾏｯｺｲ､ﾚﾅｰﾄﾞ     Oaklan USA ENTERPRISE    3.00.348

	
	
	
	Commissaires Panel:
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	Pres. of the Commissaires Panel

	
	
	
	Taro SHINPAN
	


Timing and Resurts by ○○○○○○○○○○

協　賛　社　等　ロ　ゴ　ス　ペ　ー　ス

●リザルト　クロスカントリー　例
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　大会名　競技種目名　主催　等記入スペース

Communiqué  No.○16

Official Results
Elite Men Cross-Country 

Distance 39.3km

DATE: ○○／○○／2007. TIME:○○: ○○.

REVISED（再発行時に掲示）

RANK BIB    CODE     SURNAME-FIRSTNAME  NAME-J         DIS    NAT TEAM         TIME       GAP     Km/h

  1   34 JPN19700330 AKASAKA,Taro       赤坂　太郎     東京都 JPN 赤坂自転車部 2:15.12            35.50

  2   37 USA19650420 KIRK,James T.      ｶｰｸ､ｼﾞｪｲﾑｽ     Sanfla USA ENTERPRISE   2:16.22     4.10   35.42

  3    1 RUS19700628 CHEKOV,Pavel A.    ﾁｪｺﾌ､ﾊﾟﾍﾞﾙ     Moskva RUS RELIANT      2:16.39     5.27   35.41



↓

 57   47 GBR19620329 SCOTT,Montgomery   ｽｺｯﾄ､ﾓﾝｺﾞﾒﾘｰ   Glasgo GBR ENTERPRISE    -1Lap 

DNS   23 USA19871223 SULU,Hikaru *      ｽﾙｰ､ﾋｶﾙ        SanFra USA EXCELSIOR

DNS   50 JPN19550913 NOMURA Shigeru     野村　滋       埼玉県 JPN Postal

DNS  175 FRA19740505 PICARD,Jean-Luc    ﾋﾟｶｰﾄﾞ､ｼﾞｬﾝﾙｯｸ LaBarr FRA STARGAZER



↓

DSQ  173 JPN19610330 TAKAHASHI,Hiroshi  高橋　博       大阪府 JPN CrazyHorse

Number of Starters. : 78
スタートした選手数

Number of Finishers. : 59
フィニッシュした選手数

DNS : 3

DNF : 15

DSQ : 1

*=Under23

	
	
	
	Commissaires Panel:
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	Pres. of the Commissaires Panel

	
	
	
	Taro SHINPAN
	


Timing by ○○○○○○○○○○

協　賛　社　等　ロ　ゴ　ス　ペ　ー　ス

●固定ピッチの場合は横の総バイト数は１０４バイトとし、次のように割振りを行う。

上段中段：項目バイト数、下段：項目間バイト数（スペース）

111 1111 11111111111 111111111111111111 11111111111111 111111 111 111111111111 11111111 11111111  11111

 3    4       11             18                14        6     3       12          8        8        5

   1    1           1                  1              1      1   1            1        1        2

 PL  BIB    CODE           NAME-1           NAME-2      DIS   NAT     TEAM       TIME    BEHIND    Km/h

  1   34 JPN19700330 AKASAKA,Hiroshi    赤坂　博       東京都 JPN 赤坂自転車部 1:45.12003.00   35.50

●国際大会、全日本選手権、J大会ではCODE欄にはUCIコードを使用する。通常は必ず国内カテゴリーＩＤを使用します。

●オフィシャル名、テクニカルデータの標記は国際大会、全日本選手権、J大会では英語必須、他の大会では日本語記入でよい。

●毎ページまたは最終ページには必ずＴＤ、チーフ、フィニッシュのサイン欄を設ける。リザルトは通常Ａ４用紙で完成させる。

●最終ページに、次の競技者数を記載。スタート、フィニッシュ、ＤＮＳ、ＤＮＦ、ＤSＱ

●リザルト　ダウンヒル　例
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　大会名　競技種目名　主催　等記入スペース

Communiqué  No.○12

Official Results
Elite Men Downhill 

DATE: ○○／○○／2007. TIME:○○: ○○.

REVISED（再発行時に掲示）

Rank BIB    CODE     SURNAME-FIRSTNAME  NAME-J         DIS    NAT TEAM         TIME        GAP    Km/h

Final

  1   34 JPN19700330 AKASAKA,Taro       赤坂　太郎     東京都 JPN 赤坂自転車部 2.15.124           35.50

  2   37 USA19650420 KIRK,James T.      ｶｰｸ､ｼﾞｪｲﾑｽ     Sanfla USA ENTERPRISE   2.16.225    1.310  35.42

  3    1 RUS19700628 CHEKOV,Pavel A.    ﾁｪｺﾌ､ﾊﾟﾍﾞﾙ     Moskva RUS RELIANT      2.16.396    1.575  35.41



↓

 30   50 JPN19550913 NOMURA Shigeru     野村　滋       埼玉県 JPN Postal       2.39.454    2.002  35.10

Qualifications

 57   47 GBR19620329 SCOTT,Montgomery   ｽｺｯﾄ､ﾓﾝｺﾞﾒﾘｰ   Glasgo GBR ENTERPRISE   2.56.396    2.275  35.01

 58  135 USA19740921 McCOY,Leonard H.   ﾏｯｺｲ､ﾚﾅｰﾄﾞ     Oaklan USA ENTERPRISE   2.59.396    5.295  35.00

DNS   23 USA19601223 SULU,Hikaru        ｽﾙｰ､ﾋｶﾙ        SanFra USA EXCELSIOR

DNS  175 FRA19740505 PICARD,Jean-Luc    ﾋﾟｶｰﾄﾞ､ｼﾞｬﾝﾙｯｸ LaBarr FRA STARGAZER



↓

DSQ  173 JPN19610330 TAKAHASHI,Hiroshi  高橋　博       大阪府 JPN CrazyHorse

Number of Starters. : 78
（スタートした選手数）

Number of Finishers. : 59
（フィニッシュした選手数）

DNS : 3

DNF : 1

DSQ : 1
	
	
	
	Commissaires Panel:
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	Pres. of the Commissaires Panel

	
	
	
	Taro SHINPAN
	


Timing by ○○○○○○○○○○

協　賛　社　等　ロ　ゴ　ス　ペ　ー　ス

· クオリフィケイション、ファイナルの形式においては、ファイナルでの出力として従来通りの分割方式。または、上記の通り完全版として出力する。

●リザルト　４Ｘ　例
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　大会名　競技種目名　主催　等記入スペース

Communiqué  No.20

Official Results
Men 4-Cross Final Ranking

DATE: ○○／○○／2007. TIME:○○: ○○.

REVISED（再発行時に掲示）

RANK  BIB    CODE     SURNAME-FIRSTNAME  NAME-J         DIS    NAT TEAM                Q.TIME

Final

  1   34 JPN19700330 AKASAKA,Taro       赤坂　太郎     東京都 JPN 赤坂自転車部

  2   37 USA19650420 KIRK,James T.      ｶｰｸ､ｼﾞｪｲﾑｽ     Sanfla USA ENTERPRISE  



↓

Small Final

  5   47 GBR19620329 SCOTT,Montgomery   ｽｺｯﾄ､ﾓﾝｺﾞﾒﾘｰ   Glasgo GBR ENTERPRISE   



↓

1/4 Finals

  9   35 USA19740921 McCOY,Leonard H.   ﾏｯｺｲ､ﾚﾅｰﾄﾞ     Oaklan USA ENTERPRISE          42.05

 10    1 RUS19700628 CHEKOV,Pavel A.    ﾁｪｺﾌ､ﾊﾟﾍﾞﾙ     Moskva RUS RELIANT             45.41

 11    5 JPN19740921 SATO,Hiroyuki      佐藤　裕幸     広島県 JPN Mt.Poteto           46.05



↓

1/8 Finals

 17  173 JPN19610330 TAKAHASHI,Hiroshi  高橋　博       大阪府 JPN CrazyHorse          40.49



↓

1/16 Finals

 33   23 USA19601223 SULU,Hikaru        ｽﾙｰ､ﾋｶﾙ        SanFra USA EXCELSIOR           42.30



↓

Qualifications

 65  123 JPN19601225 YAMADA,Takashi     山田　孝       神奈川 JPN Bphotos             43.50

DSQ   50 JPN19550913 NOMURA Shigeru     野村　滋       埼玉県 JPN JPNPostal

DNF  175 FRA19740505 PICARD,Jean-Luc    ﾋﾟｶｰﾄﾞ､ｼﾞｬﾝﾙｯｸ LaBarr FRA STARGAZER
	
	
	
	Commissaires Panel:
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	Pres. of the Commissaires Panel

	
	
	
	Taro SHINPAN
	


Timing by ○○○○○○○○○○

協　賛　社　等　ロ　ゴ　ス　ペ　ー　ス

●各ラウンド毎の順位決定は、直前の着順、クオリフィケイションの順位の順で優先とする。
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タイミング・オフィシャル報告書

TIMING OFFICIAL REPORT FORM

この報告書はレース後直ちに作成され、リザルトに添付すること

	競技会名
	
	開催地
	
	日　付
	　　年　　月　　日

　　～　　　　　日

	カテゴリー
	JCS  J  J1  J2  J3 （　                　）
	種　目
	　XCO　DHI　4X　DS　XCT　（　　　　）
	性　別
	　　男　　　女　　　男女

	タイミング

責任者氏名
	
	住　所
	
	電話
	

	会場到着日時
	月　　　　日　　　　時頃
	レース・オフィスはあるか
	　　有　　　　無

	競技会での使用計測機器および設置環境

	メインの電機時計
	
	バックアップ

の電機時計
	
	手動計時器
	

	同期実施時刻
	
	時計のメモリーデータを変更できるか
	できる　　できない
	手動計時の場所
	　・　スタート

　・　フィニッシュ

　・　計測小屋

	スタートからフィニッシュまでの回線
	種類
	回線数

　　　　　　　　　　　本
	設置時期

常設（　　　年　　　月）

仮設（　　　月　　　日）
	機器設置後の

テスト日時
	　　　　日

　時　　　　分

	計測機器の

設置環境
	テント　  仮設ハウス 　常設建物　　その他
	フィニッシュラインから

設置場所までの距離
	　　　　　約　　　　　　　　ｍ

	機器設置場所

での利用電源
	固定電源　　発電機
	電話機・ＦＡＸの

有無
	TEL　FAX  両方　無
	コピー機の有無
	　　有　　　　無

	競技会について

	インターバル
	　　　　秒　　　　　　　秒（　　　）
	競技中コース内で平均何人走行していたか（DHのみ）
	　　　　　　　　　　　人

	メインの電計で計測できなかったことがあったか
	　　　　　　　　　有　　　　　　　　　　　無

	あった場合、その内容及び処理の方法：



	計測結果に対する抗議はあったか
	　　　　　　　　　有　　　　　　　　　　　　無

	あった場合、その内容及び処理の方法：



	ＴＤまたはチーフ・コミッセールから

指摘された事項
	

	開催地で

指導した内容
	

	その他の特記事項
	


この報告書の写しを主催者および開催地事務局にも渡すこと

●コミュニケ　例コミニュケ（例）
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　大会名　競技種目名　主催　等記入スペース

Communiqué  No. 1
Communiqué from the Commissaires Panel
コミュニケ
DATE: ○○／○○／2011. TIME:○○: ○○.

	大会名  Name of the race:
	

	会場  Place:
	


項目  Subject :

　　　1.
本競技大会における競技担当役員は次の通り


コミッセール・パネル
プレジデント
高橋　　博
（東京）




バイス・プレジデント
山本　康雄
（大阪）




スタートライン
中西　裕幸
（徳島）




フィニッシュライン
佐藤　裕幸
（広島）




セクレタリー
高橋　直子
（東京）


テクニカル・デレゲート

高橋　友彦
（東京）


レース・ディレクター


安藤　雅紀
（東京）

　　　２.
ダウンヒル・コーストレーニング・スケジュールの変更について


８月２７日（土）
０７：４５－　
ゴンドラ乗車開始




０８：００－０８：３０
エリートのみトレーニング




０８：３０－０８：５０
エリート除く他のカテゴリー




０９：００－０９：４０
全カテゴリーのトレーニング


＊　各トレーニング終了時間の１０分前が各、ゴンドラへの最終乗車の目安になります。（必ずしも


　　走行を保証するものではありません）天候などの諸事情で時間は変更されることもあります。

チーフコミッセールThe President of the Commissaires Panel :

NAME:                                         

Signature :                                      

協　賛　社　等　ロ　ゴ　ス　ペ　ー　ス

●クロスカントリー標準設定時間表

	Optimum Wining Time for Cross Country  1/2

	Time*Laps
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	07:00
	00:14:00
	00:21:00
	00:28:00
	00:35:00
	00:42:00
	00:49:00

	08:00
	00:16:00
	00:24:00
	00:32:00
	00:40:00
	00:48:00
	00:56:00

	09:00
	00:18:00
	00:27:00
	00:36:00
	00:45:00
	00:54:00
	01:03:00

	10:00
	00:20:00
	00:30:00
	00:40:00
	00:50:00
	01:00:00
	01:10:00

	11:00
	00:22:00
	00:33:00
	00:44:00
	00:55:00
	01:06:00
	01:17:00

	12:00
	00:24:00
	00:36:00
	00:48:00
	01:00:00
	01:12:00
	01:24:00

	13:00
	00:26:00
	00:39:00
	00:52:00
	01:05:00
	01:18:00
	01:31:00

	14:00
	00:28:00
	00:42:00
	00:56:00
	01:10:00
	01:24:00
	01:38:00

	15:00
	00:30:00
	00:45:00
	01:00:00
	01:15:00
	01:30:00
	01:45:00

	16:00
	00:32:00
	00:48:00
	01:04:00
	01:20:00
	01:36:00
	01:52:00

	17:00
	00:34:00
	00:51:00
	01:08:00
	01:25:00
	01:42:00
	01:59:00

	18:00
	00:36:00
	00:54:00
	01:12:00
	01:30:00
	01:48:00
	02:06:00

	19:00
	00:38:00
	00:57:00
	01:16:00
	01:35:00
	01:54:00
	02:13:00

	20:00
	00:40:00
	01:00:00
	01:20:00
	01:40:00
	02:00:00
	02:20:00

	21:00
	00:42:00
	01:03:00
	01:24:00
	01:45:00
	02:06:00
	02:27:00

	22:00
	00:44:00
	01:06:00
	01:28:00
	01:50:00
	02:12:00
	02:34:00

	23:00
	00:46:00
	01:09:00
	01:32:00
	01:55:00
	02:18:00
	02:41:00

	24:00
	00:48:00
	01:12:00
	01:36:00
	02:00:00
	02:24:00
	02:48:00

	25:00
	00:50:00
	01:15:00
	01:40:00
	02:05:00
	02:30:00
	02:55:00

	26:00
	00:52:00
	01:18:00
	01:44:00
	02:10:00
	02:36:00
	03:02:00

	27:00
	00:54:00
	01:21:00
	01:48:00
	02:15:00
	02:42:00
	03:09:00

	28:00
	00:56:00
	01:24:00
	01:52:00
	02:20:00
	02:48:00
	03:16:00

	29:00
	00:58:00
	01:27:00
	01:56:00
	02:25:00
	02:54:00
	03:23:00

	30:00
	01:00:00
	01:30:00
	02:00:00
	02:30:00
	03:00:00
	03:30:00

	31:00
	01:02:00
	01:33:00
	02:04:00
	02:35:00
	03:06:00
	03:37:00

	32:00
	01:04:00
	01:36:00
	02:08:00
	02:40:00
	03:12:00
	03:44:00

	33:00
	01:06:00
	01:39:00
	02:12:00
	02:45:00
	03:18:00
	03:51:00

	34:00
	01:08:00
	01:42:00
	02:16:00
	02:50:00
	03:24:00
	03:58:00

	35:00
	01:10:00
	01:45:00
	02:20:00
	02:55:00
	03:30:00
	

	36:00
	01:12:00
	01:48:00
	02:24:00
	03:00:00
	03:36:00
	

	37:00
	01:14:00
	01:51:00
	02:28:00
	03:05:00
	03:42:00
	

	38:00
	01:16:00
	01:54:00
	02:32:00
	03:10:00
	03:48:00
	

	39:00
	01:18:00
	01:57:00
	02:36:00
	03:15:00
	03:54:00
	

	40:00
	01:20:00
	02:00:00
	02:40:00
	03:20:00
	
	

	41:00
	01:22:00
	02:03:00
	02:44:00
	03:25:00
	
	

	42:00
	01:24:00
	02:06:00
	02:48:00
	03:30:00
	
	

	43:00
	01:26:00
	02:09:00
	02:52:00
	03:35:00
	
	

	44:00
	01:28:00
	02:12:00
	02:56:00
	03:40:00
	
	

	45:00
	01:30:00
	02:15:00
	03:00:00
	03:45:00
	
	

	46:00
	01:32:00
	02:18:00
	03:04:00
	03:50:00
	
	

	47:00
	01:34:00
	02:21:00
	03:08:00
	03:55:00
	
	

	48:00
	01:36:00
	02:24:00
	03:12:00
	04:00:00
	
	

	49:00
	01:38:00
	02:27:00
	03:16:00
	
	
	

	50:00
	01:40:00
	02:30:00
	03:20:00
	
	
	


	Optimum Wining Time for Cross Country　　　2/2

	Time*Laps
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	07:00
	00:56:00
	01:03:00
	01:10:00
	01:17:00
	01:24:00
	01:31:00

	08:00
	01:04:00
	01:12:00
	01:20:00
	01:28:00
	01:36:00
	01:44:00

	09:00
	01:12:00
	01:21:00
	01:30:00
	01:39:00
	01:48:00
	01:57:00

	10:00
	01:20:00
	01:30:00
	01:40:00
	01:50:00
	02:00:00
	02:10:00

	11:00
	01:28:00
	01:39:00
	01:50:00
	02:01:00
	02:12:00
	02:23:00

	12:00
	01:36:00
	01:48:00
	02:00:00
	02:12:00
	02:24:00
	02:36:00

	13:00
	01:44:00
	01:57:00
	02:10:00
	02:23:00
	02:36:00
	02:49:00

	14:00
	01:52:00
	02:06:00
	02:20:00
	02:34:00
	02:48:00
	03:02:00

	15:00
	02:00:00
	02:15:00
	02:30:00
	02:45:00
	03:00:00
	03:15:00

	16:00
	02:08:00
	02:24:00
	02:40:00
	02:56:00
	03:12:00
	03:28:00

	17:00
	02:16:00
	02:33:00
	02:50:00
	03:07:00
	03:24:00
	03:41:00

	18:00
	02:24:00
	02:42:00
	03:00:00
	03:18:00
	03:36:00
	

	19:00
	02:32:00
	02:51:00
	03:10:00
	03:29:00
	03:48:00
	

	20:00
	02:40:00
	03:00:00
	03:20:00
	03:40:00
	
	

	21:00
	02:48:00
	03:09:00
	03:30:00
	03:51:00
	
	

	22:00
	02:56:00
	03:18:00
	03:40:00
	
	
	

	23:00
	03:04:00
	03:27:00
	03:50:00
	
	
	

	24:00
	03:12:00
	03:36:00
	
	
	
	

	25:00
	03:20:00
	03:45:00
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	26:00
	03:28:00
	03:54:00
	
	

	27:00
	03:36:00
	
	
	

	28:00
	03:44:00
	
	
	

	29:00
	03:52:00
	
	
	

	30:00
	
	
	
	

	31:00
	
	
	
	

	32:00
	　
	　
	　
	　
	　
	　

	33:00
	
	UCI Cycling Regulations
	　

	34:00
	
	
	
	
	
	　

	35:00
	4.2.001
	The duration of Olympic format Cross-Country races should lie within the 

	36:00
	　
	following ranges or as close as possible to them (in hours and minutes) :

	37:00
	　
	オリンピック形式クロスカントリー競技の時間は以下の範囲または近似値である。

	38:00
	　
	
	
	
	
	　

	39:00
	Time
	Elite Men男子エリート 

	40:00
	
	
	2:00 (1.30*)
	2:15
	
	　

	41:00
	Time
	Elite U/23 Men　Elite Women Masters Men男子U/23 女子エリート　男子マスターズ

	42:00
	
	
	1:45 (1:30*)
	2:00
	
	　

	43:00
	Time
	Elite U/23 Women Junior Men/Masters Women 男子ジュニア､女子U/23 マスターズ

	44:00
	
	
	1:30 (1:15*)
	1:45
	
	　

	45:00
	Time
	Junior Women 女子ジュニア
	　

	46:00
	
	
	1:15 (1:00*)
	1:30
	
	

	47:00
	
	表示色はオーバーラップされている場合は上位カテゴリー優先であるので注意。
	

	48:00
	
	*Minimum time for a Class 1, Class 2 or Class 3 event on the international calendar.

	49:00
	
	クラス1，クラス2，クラス3 競技における最少時間

	50:00
	
	
	
	
	
	


ナンバー配分表

大会にて使用するナンバーの配分は次の通りとする。記載のない大会カテゴリーでは、オーガナイザーにより任意のナンバーを使用できるが、ガイドライン　テクニカル（総合）におけるナンバープレート基準によりナンバー配分をすることが好ましい。
①全日本選手権大会

クロスカントリー
	クラス
	ライン・紫
	使用範囲
	備考

	男子シニア・エリート
	金地／黒数字
	　　１　
	昨年度優勝者のみ

	
	白地／黒数字
	　　２　－２００
	

	男子ジュニア
	白地／黒数字
	　５０１－６００
	

	男子Ｕ２３
	白地／黒数字
	　２０１－３００
	

	男子マスター
	白地／黒数字
	　３０１－５００
	

	女子
	金地／黒数字
	　　１　
	昨年度優勝者のみ

	
	白地／黒数字
	　　２　－　５０
	



ダウンヒル
	クラス
	ライン・無し
	使用範囲
	備考

	男子シニア・エリート
	金地／黒数字
	　　１　
	昨年度優勝者のみ

	
	白地／黒数字
	　　２　－２００
	Eliteカテゴリーは表記

	男子ジュニア
	白地／黒数字
	　５０１－６００
	Eliteカテゴリーは表記

	男子マスター
	白地／黒数字
	　２０１－３００
	Eliteカテゴリーは表記

	女子
	金地／黒数字
	　３０１－５００
	昨年度優勝者のみ

	
	金地／黒数字
	　　１　
	Eliteカテゴリーは表記

	
	白地／黒数字
	　　２　－　５０
	Eliteカテゴリーは表記


	
	2010  NATIONALS
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　123Elite
	ダウンヒルのみ本来のエリート・カテゴリー登録競技者には左記の通り右下に「Elite」表記すること。

	
	協賛社

	


②ジャパン･シリーズ　J／Ｊ１

クロスカントリー
（ロゴライン青）
	クラス
	
	使用範囲
	備考

	男子エリート
	金地／黒数字
	　　１　　－　　　６
	

	
	白地／黒数字
	　　７　　－　２００
	

	男子エキスパート
	白地／黒数字
	　２０１　－　４００
	

	男子スポーツ
	白地／黒数字
	　５０１　－　７５０
	



　　　　　　

（ロゴライン赤）
	女子エリート
	金地／黒数字
	　　１　　－　　　３
	

	
	白地／黒数字
	　　４　　－　１００
	

	女子スポーツ
	白地／黒数字
	　１０１　－　２００
	



ダウンヒル
（ロゴライン緑）
	クラス
	
	使用範囲
	備考

	男子エリート
	金地／黒数字
	　　１　　－　　　６
	

	
	白地／黒数字
	　　７　　－　２００
	

	男子エキスパート
	白地／黒数字
	　２０１　－　４００
	

	男子スポーツ
	白地／黒数字
	　５０１　－　７５０
	



　　　　　　

（ロゴライン橙）
	女子エリート
	金地／黒数字
	　　１　　－　　　３
	

	
	白地／黒数字
	　　４　　－　１００
	

	女子スポーツ
	白地／黒数字
	　１０１　－　２００
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TARO MOUNTAIN
	欠番等がある場合もあるので事前にチェック後受付開始のこと
下部に該当上位者のみ氏名表示

	
	協賛社

	


平成14年10月10日

公認マウンテンバイク競技大会におけるシーズンパス（ＩＤ）の発行について
１．主旨：

全日本選手権大会／ジャパン･シリーズは日本全国にわたって開催され、ＭＴＢの全国的な普及･振興に貢献し競技力の向上に果たしている役割は大きい。また、これらの大会に係わっている関係者も連盟をはじめ、運営、報道、協賛など多岐にわたっている。

この、シーズン・パスの構想はすでに、ＵＣＩ（国際自転車競技連合）ワールド･カップでも使用されており、大会の運営などをスムーズにするほか、関係者への便宜をはかり、志気を高め、より大会への協力、支援をお願いするものである。
２．名称：

ＪＣＦ　マウンテンバイク競技大会・シーズン・パス
３．種類：

次の５種とし、必要であればマウンテンバイク委員会了承のもと追加する。

　１．オフィシャル／コミッセール

　２．オフィシャル／連盟関係者

　３．レース・スタッフ（タイミングなど）

　４．プレスＡ　（報道関係で特に限定されたエリア内取材が可能な者）

　５．プレスＢ　（報道関係、新聞・雑誌・テレビ・ラジオ・放送など）

　６．テック（テクニアルブース出展協賛社）
４．適用大会：

全日本選手権大会およびジャパン・シリーズ（J／Ｊ１）
５．形態：

必要事項が記載された用紙を改変できないようにプラスチック素材によりカバーされたもの。
６．表示される内容：

各種とも、連盟ロゴなどをデザインした台紙に所属、役職、氏名、写真を表示する。
７．発行手続き

所定の用紙により記載された申請書を連盟事務局に送付し、連盟事務局はその内容について審査し認められたものは大会受付時に発行される。
８．各種の内容、発行基準など
	種類
	役割
	制限など
	発行基準

	１．オフィシャル／
コミッセール
	カレッジ・オブ・
コミッセール
	施設利用制限無し
	該当年度最低１回のチーフ・コミッセール任命または、最低２回以上のカレッジ任命者

	２．オフィシャル／
連盟関係者
	連盟担当者および
役員など
	計測関係施設、コースは制限。
	連盟よりの派遣が２回以上の者

	３．レース・スタッフ
	タイミングなどのレース運営における重要部分担当者
	制限無し
	計測に対しては、連盟に対して計測業務の認定を受けている会社のみ。シーズンを通して２回以上の運営委託者であること。

	４．プレスＡ
	報道関係、新聞・雑誌・テレビ・ラジオ放送など
	コミッセール、計測関係施設は制限。コース内一部許可。
	マウンテンバイク・プレス協会有効会員。または、
マウンテンバイク委員会の承認があった者。

	５．プレスＢ
	報道関係、新聞・雑誌・テレビ・ラジオ放送など
	コミッセール、計測関係施設、コースは制限。
	カメラマンは、日本スポーツプレス協会（AJPS）、国際スポーツプレス協会（AIPS）、国際自転車プレス協会（AIJC）、日本写真家協会（JPS）のいずれかの会員、もしくは、その発表媒体が、年間を通し掲載計画を持っている場合に、その媒体責任者からの推薦がある場合。

	６．テック
	テクニカルブース出展
	オフィシャル施設、コース内は制限。
	賛助会員であり、シーズンを通して３回以上の協賛社で１社３名制限。
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	２０　　　　年度
JCF　マウンテンバイク競技大会
シーズン・パス申請書
平成　　　年　　　月　　　日　記入
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	申請パス種類：
	１．コミッセール　　　　２．オフィシャル　　　　３．レース・スタッフ
４．プレスＡ　　　　　５．プレスＢ　　　　　　６．テック　　　　　７．その他

	　フ　リ　ガ　ナ
申請者氏名：


	生年月日：

19　　　年　　　月　　 日
	年　令：
性別：　男 ・ 女 

	コミッセール登録番号：（コミッセールの場合のみ）

	コミッセール所属県：
	国籍：

	フリガナ
現住所：〒　　　　　　　　都道

　　　　　　　　　　　　　府県

　電話：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ＦＡＸ：　　　　　　　　　　　　　　　　E-Mail：

	所属会社名等

所属社住所：　〒

　電話：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ＦＡＸ：　　　　　　　　　　　　　　　　E-Mail：

	備考
プレスの場合はその種類と予定される媒体名／発表日

	プレス協会員であれば所属協会を記入



住所は正確に記入してください。プレスでの申請の方は別途掲載誌のコピーなど資料を添付してください。
＊連盟記入欄　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	登録申請受付日
	２０　　年　　　月　 　日 
	
	

	発行ＩＤナンバー
	
	備　考
	

	記入事項確認者署名
	
	
	


報道関係者向けノーティス（例）
大会の報道は、このスポーツを普及・振興する上で大切な役目をになっています。その効果は非常に大きく他のスポーツでも報道関係については重視しており、コミッセールの行動規定にも明記されています。しかしながら、このスポーツの性格上、取材行為の中で安全が確保できない状態、偽りの情報により混乱するなどの事例もあります。
そこで、下記のとおり報道者向けノーティスとしてまとめていますので、各大会にあわせて使用ください。
報道関係各位
皆様方の取材活動をスムーズに行えますよう下記のようにご案内申し上げます。内容についてご確認頂きまして規制事項については遵守頂きますようお願い申し上げます。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　大会実行委員会

●取材受付：

受付時に、プレス向けのパス（ID）、大会ガイド等資料をお渡しいたします。ＩＤにより制限区域内の取材、各種サービスを受けることが出来るようになりますので、大会期間中には携帯、表示頂きますようお願いいたします。また、受付では名刺などを頂いておりますのでよろしくお願いいたします。

月
日（　　）

：
～
：
（会場名　　　　　　　　　　　　　　　）


月
日（　　）

：
～
：
（会場名　　　　　　　　　　　　　　　）


月
日（　　）

：
～
：
（会場名　　　　　　　　　　　　　　　）

●プレス・ミーティング：
大会での変更点、注意事項、プレス向けサービスなどについて、競技担当役員およびオーガナイザーよりご説明させて頂きます。特にカメラ位置などについて制限場所などが出て参りますので、担当プレスの方は必ずご出席頂きますようお願いいたします。

月
日（　　）

：
～
：
（会場名　　　　　　　　　　　　　　　）


月
日（　　）

：
～
：
（会場名　　　　　　　　　　　　　　　）

●プレス向けサービス：
下記のサービスを実施いたしますので、取材活動にご活用ください。

・コミュニケ・サービス

（会場名　　　　　　　　　　　　　　）　随時

・取材用ゴンドラ乗車

運航時　（混雑時は相乗りなど御協力ください）

・プレスルーム


（会場名　　　　　　　　　　　　　　）　　　　：　　　～　　　：

・カンファレンス


（会場名　　　　　　　　　　　　　　）　　　　：　　　～　　　：





出席者：＊＊＊＊（Ｔｅａｍ）、＊＊＊＊（Ｔｅａｍ）

●取材について：
１．
コースには部分的にシングルトラックと呼ばれます非常に狭い部分がありますが、安全上の理由によりコースへの進入は禁止とさせて頂きます。
２．
競技者の正面からのストロボ撮影は安全上の理由により禁止とさせて頂きます。
３．
コースの横断は原則不可とさせて頂きます。マーシャルの配置されたポイントに於いて横断可能な場所についてはマーシャルの指示に従ってください。
４．
いずれのコース横断の際にも、走行中の競技者の視線に入らないようにしてください。
５．
スタート前のエリア内、フィニッシュ地点での取材については現地スタッフの指示に従ってください。
６．
会場はにでは大会運営の関係上、報道機関様での無線、ワイヤレスの使用については事前に申請してください。
７．
本大会での写真、映像は、本大会の報道目的のために自由にご使用いただけますが、競技者等のプライバシーを侵害するような取材等、趣旨に沿わない使用については固くお断り申し上げます。
８．
申請時には、取材日程、番組名、掲載紙／誌、報道形態、掲載形態、放映日、発行日などについてご記入ください。なお、取材時点で掲出／露出媒体が明らかでない場合など、取材の趣旨により取材をお断りすることがありますので、予めご承知おきください。
９．
本大会に於いて認可されていない企業、団体、個人が営利を目的として写真、映像の撮影もしくは使用することは固くお断り申し上げます。
10．
以上、各項目について遵守頂けない場合はご退場頂く場合がございます。
　黄�
振る。�
前方コース上に障害あり（前方落車等でコースが一部ふさがれている状態。低速であれば通過できる状態）�
�



　黄�
振る。�
前方コース上に障害あり（前方落車等でコースが一部ふさがれている状態。低速であれば通過できる状態）�
�
　赤�
振る。�
停止せよ。（コースが通れない状態。赤旗の使用は競技を中断してしまうのでチーフ・コミッセールからの連絡があった場合のみ使用する。）�
�
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大会組織委員会











(財)日本自転車競技連盟







サブ・イベント











レース・ディレクター







アシスタント･コミッセール







カレッジ・オブ・



コミッセール







●チーフ・コミッセール



●アシスタント・チーフ



●セクレタリー



●スタート



●フィニッシュ











レスキュー







マーシャル







広　報







マネージメント







式　典







会場整備・警備







宿泊、医事衛生







輸送、交通







コース・コミッセール







セクレタリー・アシスタント







タイミング・スタッフ







フィニッシュ・アシスタント







スタート・アシスタント







ＴＤ(テクニカルデレゲート)
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